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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first
use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter
of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the
range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations,
explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing Itis
not possible to disassemble the light source and control panel without permanently damaging the product and losing the declared tightness degree of the equipped product
(lighting fixture).

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Raled power.

P3: Rated luminous flux.

Pa: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Colour temperature.

P6: Rated durability.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P9: Class II. A product in which protection against electric shock s provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation

P10: The symhol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Viewing angle.

P12: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P13: Product can be used either indoors or outdoors.

P14: The product is not compatible with lighting dimmers,

P15: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: Product meets the requirements of EU directives.

P17: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P18: Caution, risk of electric shock.

P19: This product is equipped with a light source with energy efficiency class E.

P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P21:Itis not possible to replace the LED light source.

P22: Itis not possible to replace the control panel or control equipment.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities
or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The
above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area
is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about
Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to
make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung,

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme
muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegtenEnergiestandards erfiilt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt
verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs
Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode
blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener
Schutzscheibe st unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer
Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehéuse ersetzt werden. Es ist nicht mog\i[h das Leuchtmittel und das Vorschaltgerdt auszuwechseln, ohne den angegebenen
D\(hlheltsgvad des Produkts (Beleud ') dauerhaft zu beschadigen und zu verlieren,

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Farbtemperatur.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P9: Klasse Il Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Leuchtwinkel

P12: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P13: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen
sofort ersetzt werden.

P16: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P17: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P18: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P19: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E.

P20: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P21: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P22: Steuerungshardware kann nicht ersetzt werden.

UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.
P23: i hnung weist auf die hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen

nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und diemenschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recydlings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte knnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
{ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,
den Handler unseres Produkis im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Stromschlagen, physischen und anderen materiellen
und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir
Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der
Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la
premiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la
bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a l'intérieur et a l'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiere de type
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode/diodes LED. Produit a alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d‘utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre
de protection endommage. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussire, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive,
vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer
toutle luminaire. Impossibilité de démontage de la source lumineuse et de I'alimentation sans dégradation du niveau d'étanchéité mentionné sur le produit en question (corps
du luminaire),

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utiisée (module LED).

P5: Température de couleurs.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P9: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre [isolement de base, I'solement double ourenforcé appliqué.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Angle déclairage.

P12: Produit résistant a la poussire. Protection contre les giclées d'eau.

P13: On peut utiliser a l'intérieur et 3 |'extérieur des locaux.

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumire.

P15: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé.

P16: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P17: Etendue de la temperature de I'environnement & laquelle peut étre exposé le produit.

P18: Attention, risque de choc électrique.

P19: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique E.

P20: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P21: La source lumineuse LED ne peut pas &tre remplacée.

P22: L'alimentation ne peut pas étre remplacé.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P23: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent éire rendus aux points de ramassage du matériel
Electrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
&tre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le
territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brlures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux
autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a linstruction - Ia version actuelle peut étre téléchargée & partir
du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur e site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de
responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men

moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product

kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter

van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikie kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.

Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtoron type LED. In geval van schade van

lichtbron, product eigentzich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke

gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen,

chemische dampen, ezv. Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Het is

niet mogelijk de lichtbron en het voorsc te zonder beschadiging en verlies van de aangegeven dichtheidsgraad van het uitgeruste product

(armatuur).

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Kleur temperatuur.

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Conformiteitscertificaat met bevestiging vande kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Verlichtings hoek.

P12: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P13: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P15: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell magelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P17: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P18: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P19: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P21: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P22: De regelapparatuur kan niet worden vervangen

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P19: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
ulkeproductenkunnesc Ie hebben aparte form van verwerken / herstel /

recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikie elekirische en elekironische producten.

Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van z2ulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval

van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke

voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere

informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden

aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con 'alimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo
installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibil,
del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da
alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso I'uso el prodotto privo delvetro di protezione o con vetro di protezione rotto.
Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non &
possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento dellafonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Non & possibile smontare la sorgente
luminosa e I'alimentatore senza danni permanenti e perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto completo (corpo illuminante).

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

Pa: I flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P9: Classe Il Prodotto in cui la protezione cantro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'solamento di base, con applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P10: I simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Angolo di visione.

P12: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P13: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P14: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P15: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di
protezione.

P16: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P17: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P18: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P19: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E.

P20: 11 prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P21: La sorgente luminosa a LED non pud essere sostituita.

P22: Alimentatore non sostituibile.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme
ditrattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodoti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature eletiriche ed elettroniche.
Informationi sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le atirezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in
caso diacquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell Unione Europea.
Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni suiprodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le
conseguente scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni -
la versione attualepuo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
aynnosci wykonywac przy odkaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6lng ostroznosc. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co
doprawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrdb moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy drawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Moina stosowac wewnarz i na zewnatrz pomieszczeri

ZALECENIA EKSPLOATACY)NE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywat przy odtgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wytacanie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw czyszzacych. Nie
zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do pe Wyrdbz i frdtem Swiatta typu dioda/diody LED.
W przypadku uszkodzenia Zrddfa Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac si¢ w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wiyrdb zasilac wytacznie napieciem
namionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub 2 peknietg szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kidrym panujg
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana rédta $wiatta w oprawie jest niemoiliwa. Nalezy
wymienic caty oprawe w praypadku uszkodzenia frocta $wiatfa. Brak moiliwosci demontaiu frocta $wiatta oraz ospraetu sterujacego bez trwatego uszkodzenia i utraty
deklarowanego stopnia szczelnosci produktu wyposazonego (oprawy oSwietleniowe]).

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc namionowa.

P3: Znamionowy strumieni wietlny.

P4: Podany strumie $wietlny dotyczy zastosowanego frodfa $wiatta (modutu LED)

P5: Temperatura barwowa.

P6: Trwatosc znamionowa

P7: Wspdtczynnik oddawania barw.

P8: Certfikat Zgodnosci p jacy jakosc produkdji z na terytorium Unii Celnej,

P9: Klasa I1. Wyrob, w ktrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacjq podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P10: Symbol aznacza minimalng odlegtosc jaka moie miec oprawa oswietleniowa (jej irddfa Swiatfa) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P11: Kat $wiecenia.

P12: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P13: Moina stosowa wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P14: Wyrdb nie wspotpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P15: Wyrdb motna stosowat tylko w oprawie 2 szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronng

P16: Wyrdb spetnia wymagania Dyreklyw Unii Europejskiej UE.

P17: Takres temperatury otoczenia, na ktdra moie by¢ naraiony wyréb.

P18: Uwaga, ryzyko poraienia pradem.

P19: Ten produkt zawiera irodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycnej .

P20: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK)

P21: Brak mozliwosci wymiany irdta Swiatfa LED.

P22: Brak mozliwosci wymiany sprzetu sterujacego.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o cystos i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P23: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycnego i elektronicznego. Wyrobw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina
wyrzuca do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
sazegblnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu elekirycznego lub elektronicznego.
Informacje na temat punkidw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spraetu. Zuiyty spraet moiezostac rowniez oddany do sprzedawcy, w
praypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
partstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadtic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazert fizycznych oraz innych szkod
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki
wynikajace znieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www_kanlux.com.

a

URCENI / POUZITT

Vijrobek urcen pro pouiiti v domdcnosti nebo k podobnému pouit.
MONTAZ

Technické 2mény vyhrazeny. Pred zahdjenim montde se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napéjent. Je nutné
dodriet ostrafitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pied prvnim pouiitim se ujistit, 2da mechanické pripevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené. Vrobek mize bjt
pripojen k takové napdjedi siti, kterd spliiuje standardni jakostni normy podle predpisd. Pro dodrieni piislusného stupné IP vyberte primér napajeciho kabelu podle priméru

kabelové priichodky pouiité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Lze poudivat vné i uvnitr.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

(dribu provadat jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéf a af vystydne. Cistit vjhradng jemngmi a suchjmi tkaninami. Nepouivat chemické istict prostiedky. Nezakrfvat
wjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vijrobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméfuje. V pripadé
poskozeni svételného zdroje, vijrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.Vjrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy
uvedenych napéti. Vijrobek se nesmi poutivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vijrobek nepouivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda,
vihkost, vibrace, explodujicf atmosféra, pa’ry nebo chemické vjpary atp. Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V pfipadé poskozeni svételného zdroje je nutné vyménit celé svitidlo.
Nelze demontovat svételny zdroj a fdic zafizent bez trvalého poskozent a zrdty deklarovaného stupné kryti produktu (sultdla).

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napét, frekvence.

P2: NomindIni vikon.

P3: NomindIni svételny tok.

P4: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Barevna teplota

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Koeficient podani barev.

P8: Prohldsent o shodé potvrzujici kvalitu vjroby s prijatymi standardami na tzemi celni unie.

P9: Trida Il ijrobek, v némi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zékladnf izolace, zajistuje pouité dvojf izolace anebo posilend izolace.

P10: Symbol znamené minimdlni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objektd

P11: Uhel svicent.

P12: Vjrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stifkajici vodé.

P13: Lze pouzivat vné i uwnitf.

P14: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P15: Vjropbek lze poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P16: Vijrobek spliuje pozadavky narizeni Evropské Unie (EU).
P17: Rozsah teploty prostred, v némi se vjrobek mie nachazet
P18: Pozor, riziko razu proudem.

P19: Tento produkt obsahuje svételny droj s tfidou energetické dcinnosti E.

P20: meeksplnu je pozadavky predpisti platnyich ve Velké Britanii (UK).

P21: Svételny zde LED nelze vyménit

P22: Ridici zafizeni nelze wyménit.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tidéni poobalovjch odpadki

P23: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotfebovaného elektro zboif. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinmi odpadky, nedodrien tohoto
2dkazu bude trestano pokutou.Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bt avIast zracovdvany, utilisovany, niceny. Takto oznacené wjrobky nutno predat do shéru
opotiebovaného elektrozboii. linformace omistech sbéru takovjch produktd poskytuji mistni dady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebovanézboii miie byt také predano
prodejci,v pripadé nakupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim neli nové zboi tého druhu. Ve uvedend pravidla se tjkajf oblasti Evropské Unie. V jinjich statek je nutno
driet se predpisii tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného jrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN]

Nedodriovéni pokynd tohoto névodu méze zapficinit poZr, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o vjrobcich
nacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovéni pokyni tohoto navodu. Firma Kanlux SA i whrazuje pravo
provédétv ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com

SK

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na poufitie v domécnosti a na vieobecné pouiitie,

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vetky dkony vykondvajte pri
vypnutom napéjani. Zachovajte avidstnu opatrnost. Schémamontdze: pozri obrazky. Pred prvm pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upewnenia a
elektrického prepojenia. Vjrobok sa mdze zapajit do elektricke] siete, ktord splfia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrianie prislusného stupfia IP vyberte
priemer napajacieho kablu podfa priemeru kablovej priechodky poufitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

(dribu vykondvaite pri odpojenom napdjant po vychladnuti jrobku. Cistte len jemnou & suchou tkaninou. Nepoulivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakrjvajte.
Tabezpette volny prisun vduchu. Vyjrobok sa moie zahrievat do avjSene] teploty. robok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja
svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diody/didd LED. Viirobok nepouivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky prostredia
napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod. §robok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujticich sa abjektéw. \robok ma moinost regulacie funkcnej doby.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

(dribu vykonavaite pri odpojenom napajant po vychladnutf jrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoufivajte chemické istiace prostriedky. Vyrobok nezakrjvajte.
Tabezpecte volny prisun vzduchu. Vijrobok sa mdze zahrievat do vjSenej teploty. Vjrobok s nevymenitelnjm zdrojom svetla typu diéda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja
svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného liica diddy/dicd LED. Vyrobok napdjajte vjlutne menovitym pradom resp. napétim v uvedenom
rozmedz. Nepripustné je uZivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyjrobok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické vijpary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd wymeni. Ked sa poskodf (prestane fungovat) zdroj svetla,
musi sa vymenit celé svietidlo. Nie je moiné demontovat svetelnj zdroj a riadiace zariadenie bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupfia krytia produktu (svietidla).
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENT A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vjkon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelnj tok sa vatahuje k poutitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Teplota farieb.

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Koeficient intencity farieb.

P8: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej dnie.

P9: Trieda Il Vyrobok, v ktorom achrana proti razu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zékladnej izolacie, pouitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.

P10: Symbol znamené minimalnu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovangich miest a objektov.

P11: Uhol svietenia.

P12: Vjrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P13: Moino poutivat v interierach aj vonku.

P14: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujiicimi osvetlenie.

P15: Vjrobok moze byt pouiivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamiite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo abrazovku, ochranné skielko.

P16: Virobok spifia pofiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P17: Rozmedtie teploty okolia, ktorému mdze byt wjrobok vysteveny.

P18: Pozor, riziko zésahu el. pridom.

P19: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej tcinnosti E.

P20: Vijrobok splia potiadavky predpisov platnjch vo Velke Britni (UK).

P21: Svetelny zdroj LED nie je miné wmenit

P22: Riadiace zariadenie nie je moiné vymenit.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu

P23: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronicke] techniky. Takto oznacené vrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
wyhadzovat do obyZajnyich kosov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vrobky mou byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduji Specidlnu formu spracovania /
spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Informacie o
miestach zberu/odberu poskytuj miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mode byt tief vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového
wjrobku v mnosive nie vécsiom ako nov kupovans technika rovnakého druhu. Tieto z4sady sa tjkej Gzemia Eurcpskej Unie. V pripade injich krajin dodrivite prévne regulicie
platné v danej krajine. Odpordcasa kontaktovat distribtitora ndsho wyrobku na danom dzemf.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto névodu mdie viest napr. k veniku potiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, telesnym Grazom a dal$im hmotnym a nehmotnjm Skodam.
Dodatocné informdcie o virobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto
navodu. Firma Kanlux SA si whradzuje pravo zavidzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnuf zo strdnok www.kanlux.com

RENDELTETES / AlKAlMAIAS

Atermék &

SZERELES

Miiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés eltt olvassa el a szerelési tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épésétkikapcsolt dram

mellett kell végeznil A szerelés kiilonds Gvatossagot igényell Telepitési lefrds: Idsd: brak. Az elsd hasndlat elditt e\lennrmeame[hamkus rogaités és az elektromos dsszekotés

megfelel6sségét. A termék kapcsolhatd a d rozott min6ségi megfeleld & 0 1P megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében
atermékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték dtmérdjét.

FUNKCION[\LIS JELLEMVONASOK

Kiiltéri és beltéri haszndlatra

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utdn kell végerni. Tisztitds kizérdlag finom és szdraz textilruhékkal végezhet6. Tilos a vegyi tisatitdszerek haszndlata. A

terméket lefedni tilos. Birtositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A LED di6da/diddak tipusd, nem kicserélhetd

fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrés meghibasodasa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diddak fényéramét hosszabb ideig erdteljesen

némi tilos! A termék kizérdlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott festiiltségek kréveltaplalhatd. Megengedhetetlen a termék hastndlata a repedt véddiveggel vagy

avéddiiveg nélkil. A termék kedvezdtlen kornyezeti koriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhatd. Nem lehetséges a

foglalatban a fényforrast kicseréIni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds karosul. A fényforrds és vezériberendezés kiszerelése a termék (Iampatest)

maradandd karosodasdt és a nylatkozat szerinti vizmentességének elvesitését eredményeri

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: A megadott fényaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: SainhGmérséklet.

P6: Vérhatd élettartam.

P7: Stinvisszaaddsi tényezd.

P8: Atermék Vamunié teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol Megfeleldségi Tandsitvany.

P9: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvett szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemkeént taldlhatd még a dupla vagy erdsitett stigetelés.

P10: £z a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrasai) és a megvildgitott helyek és objektumok koziit.

P11: Vilagitasi sz0g.

P12: Pordllé termék. Védelem a friicskdld viz ellen.

P13: Kiltéri és beltéri hasndlatra.

P14: Atermék nem mikodik egytitt a fényertsség-szabdlyozokkal.

P15: Atermék csak a véddi rendelkezd 6. A repedt vagy sérillt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cseréIni kell.

P16: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P17: Atermék kornyezetének homérsékleti kre.

P18: Figyelem, dramiltés veszélye all fenn.

P19: Atermék E energetikai hatékonysagd fényforrdst tartalmaz.

P20: A termék megfelel az Egyesiilt Kirlysé )

P21: A LED fényforrds nem cserélhetd.

P22: Avezérléberendezés nem cserélhetd.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.

P23: E2a el mutatja az elhaszndlddott elektromos és elekironikus berendezés szelekiv gy(ijtésének a stikségességel. lgy megjelolt termékek a birsdg kiszabasanak a terhe alatt

s10kdsos szeméttéroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kbmyezetre és az emberi egésiségre, a feldolgozds / (jrahasznosités / kezelés / hatéstalanitds

killonds formaiat igénylik. fgy megjelolt termékeket el kell szallitani az elhasinal6dott elektromos és elektronikus berendezést gyt helyre. Informéciok a gy(ijtéhelyekre

vonatkoz6an a helyi hatosagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditol kaphatok. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipusii

berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabdlyok az Eur6pai Unid teriletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszdg teriletén hatalyos

jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten mikodd forgalmazdjaval

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen dtmutaté figyelmen kivil hagydsa a tdiz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kr veszélyével jérhat. Tovébbi informécid a Kanlux termékeirdl a

www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutat6 figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds

médositésanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

és az dltalénos

0 eldirésok

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificr tehnice rezervate. Tnainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupd
oprirea alimentiril. Trebuie facutd atenfja mare. Schematic montajului: a se vedea ilustrati. Inainte de prima uilizare, asigurafi-vé 3 o conexiune buna de montare mecanice
si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislafia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului
de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a rcit. Curatd numai cu tesaturi delicate i uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. in caz
de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparafji. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un locin cazul
‘i care predomina conditile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dit, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei
de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocuiti Tntregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumina. Nu este posibila demontarea sursei de
lumina si a panoului de control fara deteriorarea permanenta si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat).

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominala,

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistenia nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P9: Clasa I1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolafia debazd, aplic izolatie duble sau Intrita.

P10: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Unghiul de iluminare.

P12: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

P13: Utilizati numai in interiorul §i exteriorul

P14: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat

P15: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P17: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P18: Atentie! Risc de electrocutare.

P19: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E.

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P21: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P22: Nu este posibil sa inlocuiti panoul de control sau echipamentul de control.

PROTECTIE MEDIULUI

Aigrija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P23: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanfiunea amenzii, nu aveti
posibilitatea sa aruncat la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de
tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice.



Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanztorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decdt noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene.
Tn cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementrile legale n vigoare in ard. Va recomandam s contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informaji
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezulté din nepéstrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi rezervé dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina
www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA

Proivod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri izkljucenem
napajanju. Bodite pri montai pazjivi. Shema montate: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v
elekiritno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP
1asite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabliena vizdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJ!I

Proivod namenjen zunanji in notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporablali nobenih detergentov
(tlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne
gre zamenjali) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proivod ni vet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED
diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporab jali proizvoda brez zastitne Sipke ali zrazhito zasitno Sipko. Proizvod
ni namenjen za uporaho na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemiéni dimiitd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva.
V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Vira svetiobe in nadzore strojne naprave ni mogoce razstaviti brez trajnih poskodb in izgube deklarirane
stopnje tesnosti opremljenega izdelka (svetilka).

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetiobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED),

P5: Barvna temperatura,

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P9: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elekiricnim Sokom, razen osnovne izolacije, zpo njuje tudi uporabliena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki 5o s tem svetilom osvetljeni.

P11: Kotsvetenja.

P12: Prahoodporen proizvod. Zaiita pred brizgajoco vodo.

P13: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi

P14: Proizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki

P15: Proizvod uporabljajte samo v svetilu 2 zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter za3citna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P16: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P17: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P18: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara

P19: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E.

P20: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P21: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.

P22: Nadzorne strojne opreme ni mogoce zamenjati

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Gistoto. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P23: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev abvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proivodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetista, skupaj z drugimi odpadki.
Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektriénih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru
lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te re uacje
se ticejo Evropske Unie. , primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontak istributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogroZenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje
Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com
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NPEAHASHAYEHWE/ U3NON3BAHE

TIpoayKT MpeayasHayeH 3a U3non3BaHe B AOMAWHH CIONAHCTBa U 0BLIO MPeAHa3HaveHve.

MOHTAX

Texu4ecku NPOMeHH 3anaseHi. Mpeju MOHTaX Aa Ce NPOYETeTe UHPYKLMATa. MOHTaX C1eBa A2 € U3BbPILIH OT AMLIe NPHTEXABALLIO CLOTBETHI paspelueHits. BCsko feficraue
@ (e 3BLPLLBA NP U3KIOUEHO 3axpaHBare. TpaBBa 43 Ce NpeAnpUeene CeLManHi rpuxi. (XeMa Ha MOHTaX:BUX WycrpaLuu. Mpean Nbpea ynoTpeta yaepere ce, ue
MEXaHU4HOTO MOHTHDAHE W eneKTpiyeckara Bpb3ka ca npasvi. POAYKTLT MOXe Aa Gbje BKIKUEH KbM e/lexTpUeckata MpexXa,koST0 0TT0BapA Ha (TaHAAPTH 38 KaueCTso Ha
€HeprUATa OnPEieneHit or 3aKOHOAaTeNCTBOTO. C 0T 3ana3saHe Ha NPaBUHaTa CTeneH Ha 3auuTa IPTPABBa 4a u3Gepere AMaMeTbp Ha 3axpaHBalLMs Kaben B CooTeercraie ¢
AMaMeTbP Ha KAGNHUS LUyLiep, U3N0N3BaH B NPOAYKTa.

OYHKUWOHANHIA XAPAKTEPUCTUKI

Moxe 43 ce u3n0138a BLTPE W U3BbH NOMELICHHATa.

MPEMNOPBKWU3A EKCM/IOATALMA/ KOHCEPBALA

J13 e KOHCePBIPa NpY U3KII0UEHO 3aXPAHBAHE U LyIed DXNaXAAHE HA NPOAYKTA,Aa Ce NOYHCTBA CMO C ACUKATHIN 1 CyXN TbKakM. [la He Ce 3N0N3BAT XAMAYECKI NIOYNCTBAILM
npenapari. /1a He ce 3akpuea npoaykra.Ja ce ocuryph (0BoAeH A0CTbN 40 Bb3yXa.MPOAYKTLT MOXE Aa Ce Harpee A0 NOBULIEHE TeMnepaTypa.MTPOAYKT C HECMEHSEMit M3TOUHMK
Ha (BeTIMHaTa TN Anoga/avopa LED.B cnyuaii Ha HapyweHe Ha MSTOUHMK Ha (BETIMHaTa, NPOAYKTa He C1asa 3a nonpassxe. BHUMAHME!He ce 3amexpaiite BaeTaMHaTa Ha
Ao /anoga LED.[1a ce 3axpaHBa IPOAYKTa CamO C HOMAHANHO HaMPeXeHWe Wk ONpeAe/leH AUaNa30H Ha AaeHut HanpexeHus. Heqonycrumo e 4a e u3N0n3sa yapoiicieoto
663 W C MyKHATO 3aLMTHO CTbKAO. [la He Ce W3NO3B3 MPOYKTa Ha MACTO, KbETO UMa HEBNAronpUATHN YCTOBMS Ha OKOHATA (PEAa,Hanp. npay, BOAA,BNara BU6PaLMK,
€KCN03MBHA ATMOCHEP3, H3NAPEHIS I XAMAUECKI AU 1 4D. JIBKeLY Ce 0BKTV (HANPUMED KO) MOTaT 43 NPHYMHST CIY4aliHO aKTBUpaHe Ha cen3opa.log Aeliciaero Ha
CUTHI ©NEKTPOMATHUTHI CMYLEHWS MOTAT 43 & N0BU HANeKb(8aHe Ha PaBora Ha yYCTPOCTBOTO. TTOAMSHA HAUBI0UHUKA HA (BETANHA EHEBBMOXHA.AK MITOUHNKST Ha
(BETAMHa Ce NoBPe/M, TPABBA A3 (& NOAMEHN LANOTO OCBETUTENHO TAAO. He e Bb3MOXHO A3 Pa3roBuTe UTOUHUKA HA CBETAMHA W KOHTDONHHA NaHen 6e3 Aa yBpeawTe TPaiiHo
TIPOAYKTa # 4a 3aryBuTe 4eKnapupaHata CreneH Ha UANOCT Ha §abpuHo 0B6OpyABaHNS MPOAYKT ( OCBETTENHO TA10 ).

OBACHEHWEHA U3MON3BAHUTESHALUUCUMBONN

P1:HomuHanHo Hanpexenue, yeciora.

P2:HomwHanHa MoLyHocT.

P3:HoMvHaneH caetnueH notok.

PA: CheLuuIHS MHTEH3ITET Ha CBETAMHATa OTTOBAPS Ha U3T04HIKa Ha (BeTknHa ( LED MOJYI ) koifro ce n3nonssa.

P5:L|setHa Temnepatypa.

P6:HomvHanwa Tpaiiod.

P7:/Hpekc Ha jaBawTe LseToBe.

P8:Cepmud) 3 ChOTBETCTBUE Kauecrsoro Ha Cogo6peHiTe CTaHgapT Ha Ha MuTHyueckis Coio3.

P9:Knaca I1.MposyKr,B KoiiTo 3a 3alLuTa cpeLy T0K0B YA3P OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHATA H30NaLS, npwmxeua Aanwa WM TIOACHIEHA U30NALUS.

P10:CvMBONLT 03+auaBa MAHUMANHOTO PA3CTOSHYIE HA OCBETHTENHOTO TAN0 (HETOBMTE U3TOUHML HA (BETIMHA) OT MECTa U OCBETABAHM NPeAMeTH. P11:brb Ha (BeTnuHara.
P12:Mpaxoycroiiuns NPoayKT.3alura Cpelly npbakw Boga.

P13:Moxe 4a ce u3n0n38a BLIPE U M3BbH NOMELLICHIATa

P14:TIpoayKTbT He paBoTh C AuMepi Ha CBeTINHaTa,

P15:IpOAYKTLT MOXe 43 & U3N0A38a (MO B OCBETHTENHO TAAO ChC 3ALUMTHO CTBAKNO. Tpsi6Ba HE3abaBHO fa Ce CMEHW HaNyKaH WA MOBPEACH aBAXYP WIK KPaK, 3AUATHO CTBKAO,
P16:MpogykTsT e B cuoTBeTCTBMe € [upektusiTe Ha Eaponeiickuar Cio3 (EC).

P17:Temnepalyph Ha OKOHATa (PEA3,Ha KOSTO MOXe A3 Gbje H30XeH NOAYKTa.

P18:BHumatie, 0NACHOCT OT TOKOB YAap.

P19: Mpogykra e CHaBAeH C U3TO4HIK Ha CBETAVHA C eHEpriiiHa edekTUBHOCT Knac E.

P20: MpogykTbT 0TT0BAPS Ha M3UCKBAHMUATA Ha pasnopeaouTe, AeiTBaluy BbB (UK).

P21: He e Bb3MOXHO 43 e 3ameu LED U3TouHMKa Ha (BETIMHa.

P22: He  Bb3MOXHO A2 Ce 3MeHIt KOKTPONHIAS NAHEN WK KOHTPOAHOTO 0BOpYABaHE.

OMA3BAHEHA OKOJIHATA CPEJA

Masy yucTorata v OkoAHaTa CpeAa.Mpenopbysame PasaenaHe Ha OTNaAbLMTE OT ONaKoBKUTE.

P23:ToBa 03HaueHHe N0Ka3Ba HEOBXOAMMOCTA OT PA3Aento ChBUPaHe Ha OTafbLy OT eNekTPHYECKO 1 eNeKTPOHHO 06opyBaKe. HasHaueHN Mo 031 HauuH NPOAYKT, oA
3annaxa or M0Ga He MOXETe fa MIXBBPASTE B KOGa 3a 06MKHOBEH BOKTYK 3aeHO € Apyri OTNabu. Tes MPOAYKIV MOraT Aa GbaT BPEAHH 32 OKOTHaTa CPea i HOBELIKOTO
3ApaBe, Te (e HyXAAST OT CMeLuanki Gopmi Ha obpaborka / / peukupane / 06e3spexgane. MIDOAYKTH 03Ha4eHI N0 T030 HauMH TPsI6Ba 4a GbAaT noCTaBeHM
Ha MACTOTO Ha CbUPaHe Ha OT3TbLIY 0T ENEKTDHECKO U eeKTPOHHO 060pyABaHe. 33 MHQOPMALIAS 3aNYHKTOBETe 33 CbbMPaHe / B3eMaHe NDEJOCTABAT MECTHITE BRACTA WA
THPIOBUL Ha Takosa 0BOpYABaHe. U3T0leHo 0BOpyABaHE MOXe CbLIO A3 Bbje BBPHATO Ha NOABa4a,NPH 3aKyNyBaHe HA HOB NPOAYKT B Pa3Mep HE NO-TONAM OF HOBOTO
060py/iBaHe, 3aKyneHo B CblLyis BA.TE3W NPaBina e OTHACAT 3a paiiona Ha Esponedickus Cbi03.B Cnyuail Ha Apyri CTpaHu C1efBa A3 Ce NPUNaraT 3aKOHOBMTE Pasnopeat B una
B (TpaHara. ﬂpenopwaame Bn Aa (e (BbPXETe C Hawns AV\UDV\GWDD Ha NpoAyKTa BbB Ad/leHa AbpXasa.

KOMEHTAPU/ NPEANOKEHUA

Hecna3sawe Ha MPENOpBLKHTE Ha Ta3it UHCTPYKLMA MOXe 43 0BeAe Hanp. 40 NOXap, MONapeHe, enekTpA4eckit WOK, QU3AYECKM TDABMH 1 ADYTM MATEPHAnHi W HeMaTepHaTHi
et JlombAHATENHa UHQOPMALLS 33 MPOAYKTH Ha MapKara Kanluxca Ha pasnonoxerue Ha:www. kanlux.com.Kanlux SAHe HOCH OTTOBOPHOCT 3 NOCTEACTBUSTA MPOUBTAYALLY OT
Hecnasaxe Ha NpenopbKiTe Ha Tazn UHCTDYKLMS. GupMa Kanlux SA 3ana3sa NpasoTo (i 33 BbBEXZAHE HA NPOMEHI B WHCTDYKUWSTA - aKTyalHaTa BepCUS € AOCTbAH 33
W31ernAHe 8 UHTEPHer caifra www.kanlux.com.

RU/BY

MPEAHASHAYEHVE/ MPUMEHEHWE

VI3e/ue npegHasHa“eHo 41 NpMEHEHNS B JOMILHEM X03SICTBe U A1 06LIeT0 ynorpebieHus.

YCTAHOBKA

TexHuueckue W3MeHeHus 3acexpeuensl. pexae, YeM NPUCYNUTL K YCTAHOBKE, CeAyer MOHAKOMMIBS € WHCIPYKUMER. M3jenue JONKHO 3aMOHTUPOBATLIMLO C

COOTBRTCTBYIOWMMI NPaBaMM. Braueckue AeiicTBus C1eyer NPOBOANTS NPU BbIKAIOYEHHOMMMTaHAN. (neayeT cobniofat 0C0BYK0 OCTOPOXHOCTL. (xeMa MOHTaXa: CMOTPeTb

WIKOCTpALWO. TTepe MepBbiM YroTPe6eHem W3AenMa Cieayer MPOBEPHTb MEXaHAIECKOR KPErTeHve W INeKTPUIECKOR COBMHeHHE. M3Aene MOXeT GbiTb NPHCORANHEHO K

THTaIOU|eli CeTw, KOTOpas UCTIOMHSET KaueCTBeHHble CTaHAAPTbl JHEPTMH, YTBEPXeHHbIE IPaBOM. 1A OALEPXaHHS AOTKHOTO YPOBHA IPCIeayeT noj06paTb MaMETp NpOBOja

MUTGHAS K JMETPy KaBenbHOTO BBOJA,HCTIONb3YMOO B MPOAYKTe.

OYHKLMOHANbHAR XAPAKTEPUCTUKA

MOXHO NDMEHSTb BHYTDH W CHAyKH NOMeLeHil

COBETBI 10 3KCMNYATALMW/ KOHCEPBALNA

YXOF 33 M3EIVIEM DY BbIKTIOHEHHOM NUTGHIM, TOTbKO TIOCTE TOTO, KaK M3AEANE OCTHIHET.YHCTATS UCKTIOUMTENLHO ACTUKATHBIMI H CyXUMH TKGHSMH. He NDUMEHST XMUYeCkiX

UUCTALK CPEACTS.He 3akpbiBaTh w3genve. OBecneunTs (BO6OAHBIH AOCTYN BO3gyXa.M3AEnMe MOXET HArpesaTbCs AO MOBLILIEHHOI TeMMEPaTYbIV3ETHE C HeCMeHsIeMbIM

VCTO4YHUKOM CBeTa TN JuoAa LED.B cryuae nospexgenns ncrounyka ceera,usgenve He noggaerca nounke. BHUMAHME! He scvatpusarsca 8 caetosble nyun puoga LED.

V3genue nuraerc o WA YKG3aHHEIM Hegonyammo uc npuBOpa 6e3 Wi ¢ NoBPeXIeHHbIN

SAMTHbIM CTEKTOM. He NPUMEHSITS U3ENHE B MECTAXC HEBBITORHLIMI YCIOBUANM OKPYXEHIS, HaNp. Mbib, BOA3, BIAXHOCT, BUBPALIMH, HANSXEHHAS aTMOCOEPa, XiMAdecKue

WCNAapeRIs uin rassl U T.4, 3aMeHa UCTOUHMKA (BTa B (BETWIbHIKE HEBO3MOXHA. 3aMeHUTE BECh (BETUNbHNIK B (y4ae NOBPEXAEHNA UCTOYHIKA (BETa, OT()/T[TBVIE BO3MOXHOCTH

pasobpars McTouHMK caera v MPA be3 Heo6paTuMOoro MoBPEXJLHNS 1 NOTePU 3aABNEHHON CTenerl rep ™ u3penns (o npubopa)

OBbACHEHUANPUMEHSEMbIX OBO3HAYEHUIANCUMBONOB

P1: Hanpsixerite HOMHansHoe, Yactora

P2: HOMUH3NbHAS MOLLHOCTb.

P3: HommHanbHas cipys ceera.

PA: Yka3aHHslii (BETOBO/ NOTOK OTHOCKTCA K MCTIONb3yeMOMY HCTOUHIKY (BeTa (CBETOANOAHOMY MOAYIO).

P5: Temneparypa Ljgera.

P6: HomuHanbHas npouHoCT.

P7: Koaguuuent ysetonepegayn.

P8:CepTuuKar CooTBETCTBIS, MOATBEPXa0LLIi COOTBETCTBIAE KaYecTBa NPOAYKLIMH C YTBRPXACHHbIMH CTaHAATaU Ha TePPUTOUA TAMOXEHHOTO (01032

P9: 11 Knacc. B 4aHHOM W3AeNM 3LIATHYO GYHKLUEO OT NOPAXEHHS JEKTDHYECKM TOKOM, KDOME OCHOBHOM U301 LI, UCONHAET TakKe NPUMEHEHHaS 1BOHAS WIN YCNEHHAS

n30nLMS.

P10:CvMB0N 0603HAUaET MUAHIMANbHOE PACCTOSHIE MeXY CBETUABHIKOM (€10 HCTOUHMKOM (BETa) M OCBEL3EMbIM OBBEKTOM.

P11: Yron ocseluenus.

P12: Vi3gienue nbineHenpoHMLiaeMoe. 3auuTa ot 6pbi3r Bogbl.

P13: MoXHO npUMeHSTb BHyTpH 4 CHapyX¥ NoMew|eHu

P14: W3enve He paboraer C yTeMHUTENIMM OCBeILIEHNS.

P15:/13genie MOXHO NPUMEHSTS TOSKO B KOPYCE € 3aLMTHBIM CTeKOM. CMEAYET HEMEATEHHO NOMEHSTs NOTPECKaHHbII W MCTIOPUEHHbI aBaXYD W 3KPak, 3aUMTHOR

arexno.

P16: W3penwe BeinonHser TpeGosanns Mupekrusa Esponeiickoro Coioa (EC).

P17: [I4ana3oH TemnepaTypb! okpyxalolLeit cpeabl,B KOTopoii MOXeT pabotaTb n3genve.

P18: OcTopoxHo, ONacHOCTb NopaxeHi NeKTpHHECKiM TOKOM.

P19: 310T NOAYKT COAEPXAT UCTOUHHK (BETa KICCA 3HEPrO3QQEKTMBHOCTH E.

P20: Mpogyxr cooreetcrayer Tpebosarusam Aeiciayiouux B Benukobputariu (UK) crangapram,

P21: (BETOAMOAHBIIH UCTOUHIK (BETA HE MOANEXWT 3aMEHe.

P22: Annaparroe ofecneueHHe ynpasneHms He NOAMEXHT 3akeHe.

3ALLVTA OKPY)AFOLENCPEBI

3abotbrech 0 YMCTOTe U OKpyXakouleil cpese. PekomeHgyen (upmpusxy 0T6pOC0B.

P23:/jaHHoe  0603HaueHNE YKa3biBaeT Ha c6opa ua IMEKTPUYECKNX W NEKTDOHUMYECKAX NPHEOPOB  AOMALIHErD

061X042.Pa3MedeHHbIE TaKM 06PA3OM U3ENHS HeNb3A BMKMAB\BETI’ COBbIKHOBEHH5IM MYCODOM, 3 4O PO3WT WTPaQ.JlaHHbIe U3AEAUS MOTYT BbiTo ONACHb! A1 OKPyXatoUleil

(pefibl M A5 340POBLS Mt0Ael, OHI TPE6yIOT CneLuanbHoi GopMbI NepepaboTk /BOCCTaH0BNEHMS / PeLlMknuHra /06e3spexuBakus. [laHHble U3Aenus Ceayer 0TAaTb B NYHKT

€60pa 1 yTAN3ALAN 3KTPUYECKOT U SMeKTD Koro Ha Tewy yHKT0B C60pa/NpieMa PacpOCTDAHSHOT NOKANbHbIE BAACTH WA NIPOA3BLILI
AaHHOr0 TMna c MOKHO TakXe OTAaTb MIPOABLLY,ECTH HOBOE H3fieNIHe KYTNEHO B YMCTE He Gonblie, Yem HOBOE 060pyAOBaHHe Tor0

Xe BuAa.Bellue NepeuvcieHHble Npasina Kacaiorcs Teppuropui Esponeiickoro Coi03a.B cryqae Apyrvx rocyqapcTe,cieayer NPWAPXMBATHCS Pas, EiCTBYIOMX B faHHOM

TOCYA3DCTB. PKOMEHZYeM KOHTKT C AMCTPHELIOTOPOM HLLeTO U3AEANS Ha AAHHOI TeppTOPHI.

MPUMEYAHWSA/ YKA3AHUA
Hecobniogetue AaHHOI WHCTDYKUMA MOXET NpUBECTH, HANDUMED, K NOXapam, OXOraM, MOPaXeHueM NeKTPUYeckuM TOKOM, a Takke K ADYTAM MarepuanbHbiM
y6biTkam. Ha Temy 108apoB Mapk Kanluxgocynia Ha caiire: www.kanlux.com. KanluxSAse Hecer oTeeTcTBeHHOCTH 3a

TIOCTE/ACTBNS, BbI3BAHHbIE B CBA3 € HeCOBNIoAeHMeM Npeanncanmii fanHoi uHCTpykLmA. Kownakus KanluxSA ocragnsier 3a coboit npaBo BHOCHTL U3MEHEHNS B MHCTPYKUMIO -
TeKyUas BepCS 15 CKaYMBaHNS Ha Caifre www.kanlux.com,

NPU3HAYEHHA/ 3ACTOCYBAHHA

Bipi6 npusauenyii 415 33CT0CyBaHHA Y AOMALIHOMY FOCNOAAPCTB | 3araNbHOrO NPU3HAYeHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHU BUMAraloTb 3rofM BUPOGHIK.Mepes MOYaTKOM MOHTaXY HEOBXiHO 03HaHOMMTUCA 3 IHCTDYKUiei0. MOHTaX MOBUKeH BUKOHYBATHC 0CO60I0 3 BIANOBIAHINMM
Bai npy XMBeHHi.Heobxigho Bym ocobnueo obepextiM. (xema MOHTaXy;quB.iniocTpaLjio. MepeAnepuim

BUKODUCTAHHSM HEOBXIAHO nepemuamm 140 MEXaHIYHUI MOHTAX | eNeKIUYHE MiAKII0UEHHS 34ICHEHT NPaBIAGHO. BADIG MOXHA BKAIOYATH § MEDEXY XMBACHHS, L0

BIANOBIAAE CTaHAPTaM O eHePrT, BI3HAUEHIM BIANIOBIIHIM 3aKOHOAABCTBOM. 1S NIATUMKM HANEXHOTO PiBHa IPCAig nigi6paT AlaMeTp NPOBOAY XUBNEHHS A Alamerpy

kabenbHoro BBOAY, BUKOPHCTOBYBAHOT0 B NPOYKTI.

®YHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPVUCTUKN

BYKOPHCTOBYETLCA ME BCEPEANHI | 30BHI NPUMILIEHD.

PEKOMEHAALI LLLOAO EKCTAYATAL|Ii/ OBC/IIYTOBYBAHHS

TextiuHi POGOTH NPOBOAHTA NH BIBIMKHEHOMY XUBNEHHI | ICAS TOTO K BADID BACTUTHE. UYNCTATA AL M'SKOI0 T3 (/X010 TKaHMHOI. He BUKOPUCTOBYBaTH XiMiuHuX 3acobis

uuuieHs. He Hakpusat aupo6y.3abesneunt focryn nositpa. Bupi6 Moxe Harpisatica 40 BUCOKOT Tewnepatyput. BUDI6 3 HeamikHiM AxepenoM ceitna Tuny Aiog/aioan LED.Y

BUNaJKY NOLIKOAXEHHS AXePena CaiTna,BUpI6 He HAAaETbCsa 40 PeMOHTY.YBATAI 3a60pOHeHO AnBUTICS Ge3nocepeHbo Ha (BITN0BII NPOMiHb Aioaa/Aioais LED. BUpi6 xusuTbes

BUKTIOUHO HOMIHATIBHOIO HANIDYTOIO, 360 Y Hanpyroko 3 BKa3aHOTO Ajana3oty. 3a60POHeHO excrAyaTyBaT BUpI6 B3, a60 3 NoWKOAKeHMM 3axuCHUM Ckiow. BApi 3a6oporero

BUKOPUCTOBYBTH Y MICLLF i3 LIKIATMBMMI YMOBAMM, HAp., N7, BpyA,BOA3,807107a,BI6PaLix, BUOYXOHeGE3MeuHa aTMocdepa Kiniuri BAMapH Toulo.

3aMiHa Axepena Ceitna y CBTAIbHAKY HEMOXAMBA. aMiHiTb BeCb CBITWbHUK B Pa3i NOLIKOZXEHHS AXePena (aiTna. HeMOXTMBO EMOHTYBaT AXEPENO CBiTNa Ta KOHTPONbHE

067agHakHs 663 NOCTIiHMX MOLIKOAXEHb Ta BTDaTiA 3a9BNEHOTO CTYTeHs FepMETUHOCT 061 HaHHS (CBITNsHINKa),

MOACHEHHABUKOPWUCTAHWX NO3HAYEHBICUMBOJIB

P1: HominansHa Hanpyra,4aciora.

P2: HomiHanbHa noTyxHicTb.

P3: HomianbHuid caimosui norik.

a3HaueHyii CBIT0BU NOTIK BIAHOCHTBCA 40 BUKOPHCTOBYBAHOTO AXepena Caitna (BiTNogioAHHii MOAyL).

Meparypa Konsopy.

P6: HomiHanHa TpuBanicib.

P7: Ingexc xonboponepegaui.

P8:Cepriikar BinOoBiAHOT], L0 NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTb SKOCTI NPOAYKL A0 3aTBEP/XEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOrO COl03y.

P9: Knac I1.Bupi6,y ikomy /15 3axicry Big, ypaxeHs enekTpUIHIM CTDYMOM, OKDIM OCHOBHOT 130711y, BUKOPHCTOBYETbCst MOABITiHA a0 MoCneHa 3onsLys.

P10: CumBon BH3Hauae MikiManbHy Bi4CTaHb MiX CBITANLHUKOM (if0r0 AXepena caitna) Big Miciybi 06 'eKTiB OCBITIEHHS

P11: Ky caitinmg.

P12: Bupit uacTkoso 3axLieHuit Big noTpannaKHa nuay. 3axucr gij Gpusia Bogu.

P13: BUKOPUCTOBYETBCS MLLIE BCEPEMHI | 30BHI NPUMILIeHb.

P14: Bupi6 Henpucocosarhit 4o cnisnpai i3 3atewHiosauem ocaimeHHs.

P15: Bupi6 MOXHa BUKOPHCTOBYBATH MWLUE B KOPMYCi, O MAE 3aXuCHY WnbKy. HeobXiaHO HeraiiHo 3aMikuT TpCHYTHIi KoBNaK,ekpar uu 3axucHe ckno. P16:Bupi6 sianosinac
BuMOram Jupextus €spocorosy (€C).

P17: liana3oH TeMnepatypi HaBKOMMLIHBOTO CePeA0BMILA AOMyCTMMMIi 75 BUDOGY.

P18: 0bepexHo, Hebe3nexa ypaxeHHa enekTpUyHIM CIpyMOM.

P19: Leii npogykr MicTuTb xepeno caitna knacy exeproeexTnsHo E.

P20: Tosap Bign0Bigae BUMOraM HOPMATUBHIX JOKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYHOTHCA Ha TepUTOPIT BenkobpHTaHil,

P21: CaitnoaioaHe AXepeno Caimna 3amiHATH He MOXHa.

P22: KottponbHe 0BnagHaHHs 3aMiHNT He MOXHa.

3AXWCT HABKONMLIHBOTO CEPEAOBULLA

Niknyiirecs npo uwcToTy | 30BHIWKE CepeAoBHLIE. PeKOMEHAYETLCA PO3AINTH Bifxoan.

P23:Lle no3HaueHHs Bkasye Ha HeoOXigHICT PO3AINATUBMKOPUCTAHE ENeKTDUUHE T3 eNeKTPOHHE 06MajHaHHA. BUPOGY 3 Takum No3HaueHHAM 3360POHEHO BUKIgaTH 40
3BM4aIHOMO CMITIA 3 THIWMMM BIXOZaMH Mij 3arpo30i0 WTPaQy.Taki BUPOGU MOXYTb CIPUMUHKTI WKOAY HABKOAVLIKBOMY (EPEAOBMLLY i 340POB' MOAMHY, Li BUPOGH
norpetyiorb cneLyjansHoi opmy nepepobiki / perexepayi / BHpobi 3 Takum NOBYHHI 343BATUCS Y NYHKTH 360Dy BUKOPHCTAHOTO eNEKTPHYHOTO
ii @NeKTpOHHOTO 067agHakHs. IHGOPMaLiio WOAO NYHKTIB 360py/MPUIMAHHA MOXHA OTPUMATY Y MiCUEBIX OpraHax BAapW, abo NpofasLs 0bnagHaHKs. Bukopuciane
06naHaHHA MOXHa TakoX NOBEPHYTM NPOAABLIERI Y BUNAAKY MPUABAHKA HOBOTO BMPOGY,y KINbKOCTI, WO He MepeByLIYE HOBOTO 0BAagHAHHA {bOro XBHAY.BuueHaBeAeH
NOA0XeHHS AlKoTb Ha TepuTopii Ezponedicekoro Coro3y. s i Aepxas Cig 3aCTOCORYBAT 3AKOHOMONOXEHHS, O AlKOTb Y aHili AepXasi.PeKOMEHAYEMO 3BePHYTUCS 4O
HaLOro AUCTPHG'0T0Pa Ha gauili TepuTopi

3AYBAXKEHHA/ BKA3IBKN

HEAOTDV\MQHHN peKOMEH[{aL{M AGHOT HCTPYKUIT MOXE CPUYUHATIA, HANP., NOXEXY,0NIKK, YPAKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM, TINECHI TPaBMH Ta 3aBAaTH IHWOI MaTED\vaﬂhHO\ I
HemarepianbHoT LKoAu. OAaTKOBY iHOOPMaLIo OO MPOAYKTIB TOPTOBOT Mapky KanluxMoXHa oTpiMaTh Ha Be6-cropiLi:www.kanlux.com KanluxSAwe Hece BiAnosifanbocTi
32 HaolgkM HefoTpMMaHA  JanoiicTpykui.Komnanis KanluxSAsannae 3a cobolo NpaBo BHOCATMBMIHA B IHCTpYKUiK0 - NOTOUHa BEpCia AR CKauyBaHHA Ha CaifTi
wwwkanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namu ukiuose ir bendriems vartotoju tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalirrimus. Visi darbai turi buti
atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziurek iliustracitas. PrieS pirmapanaudojima reikia isitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniSkai sumontuotas irtin amu budu elekiriskai sujungtas. Gaminys ga i buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybes
standartus. Norint iZlaikyti tinkama IP laipsni reikia parinkti maitinimo aido skersmeni prie jrenginioriebokslio skersmens.

FUNKCIONALUIVIO BRUOZAI

Galima vartoti patalpu viduje ir iSoreje.

EKSPLOATAVIIVIO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIIVIAS

Konservacirrius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atauSus. Valyt tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiu valymo priemoniu. Neuidengti gaminio
apdansaais. Uitikrinti laisva oro pritekejirna. Gaminys gali Silti iki padidintos temperaturos. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED dio as/diodai tipo. Esant sugadintam
sviesos Saltiniui, gamini reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima isiziureti j LED diodo/diodu Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia itampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gamini be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kurira nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo,
dregme, vibracijos, sprogstarrtoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio eitimas viestuve neimanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuva jei sugerrda Sviesos
Sa tinis. Néra galimybes iSardyti Sviesos Saltinio ir valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio (apsvietimo jrenginio) sandarumo laipsnio.
VARTOJAMU ZENKLINIMU IR SIMBOLIU AISKINIMAS

Pi: Nominali itampa, danis.

PZ: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

Pa: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos altiniu (LED modulis).

P5: Spalvu temperatura.

lominalioji veikimo trukme,

palvu perteikimo indeksas,

P8: Atitiktiessertitikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uiivirtiotus Muitines Sajungos teritorijoje standartus.

P9: I klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemones apima be pagrindines izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P10: Sjmbolisreiskia mioimaluatstuma kok] galitureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamuvietu iro jektu.

P11: Svietimo kampas.

P12: Dulkems atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens purslu.

P13: Galima vartoti pata pu viduje ir iSoreje.

P14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P15: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinejus] arba paieista gaubta arba ekrana, apsaugini

stia.

P16: Gaminysatitinka Europos Sajungos (ES) direktyvu reikalavimus.

P17: Aplinkos temperaturos diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu nera sukeliamas pavojus.

P18: Demesio, ele tros smugio rizika

P19: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo Klase yra E.

P20: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P21: LED Sviesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P22: Valdymo pulto ar valdymo jrangos pakeisti nejmanoma.

APLINKOSAUGA

Rupirrvkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduoiame sunaudotu pakuociu atlieku segregavirna.

P23: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti e ekiririiai ir elektroniniai irenginiai priva o buti selektyviai surenkami. Taip pazenklintu garniniu negalima iSmestij komunaliniu atlieku
savartyna kartu su kitomis SiukSlemis - uitai gresia pinigine bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi aip aplinkai, taip ir imoniu sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios
Taliavu perdirbimo priemones siekiant utikrinti tu atlieku utilizavima, nukenksminima, antrini panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudevetu elektroniniu
ir elektriniu irenginiu surinkejui. Informacijos del surinkeju / priemeju perduoda vietos valdzios arba sio tipo irenginio pardaveiai. Sudevetas irenginys taip pat ga i buti perduotas
pardavejui, nupirkus nauja gamini, kiekiu kuris neperiengia $io tipo nupirkto irenginio kieki. Anksciau minetos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia
taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su musu tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYIVIAI

Nesilaikymas Sios instrukeijos nurodymu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugi, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomu
informaciju Kanlux markes aminiu tema rasite svetaineje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes uZ pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimu nesilaikymo.
Fmorre Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

1IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradaiums ir paredzets lietoanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumanm.

MONTAZA

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas Jeparistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas walifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
sprieguman. Jabatipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklet barosanas vada
diametru droseles, kas ir izmantota produkia, diametram

FUNKCIONALAS TPASTBAS

Var lietot telpu iek3a un arpuse.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izs vada}ums atdaisis. Tirit tikai ar dehkauem un sausiem audumwem Nelietojiet kimiskus tirisanas [idzekus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrogina briva pieeja gaisam. lzstra iesildities lidz f mperatiras. ar gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrist skates uz diodes/diciu LED gaismas straumi. lzstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi
argjas vides apstakli piem. putek|i. ddens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dmi vai emisilas un t.t. Gaismas avota nomaina gaismekiT nav iespgjama
Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Gaismas avotu un vadibas ierici nav iespéjams izjaukt bez neatgriezeniskiem bojajumiem un deklarétas hermétiskuma
pakapes zuduma.

1IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

lominalais spriegums, frekvence.

lominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

Pa: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Krasu temperatara.

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu atveidoSanas indekss

bilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P9: Klase I1. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Spidésanas lenkis.

P12: Puteku izturigs izstradajums. Aizsardziba no tdens Sfakstiem.

P13: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

P14: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericém.

P15: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekfiar drosibas stiklu. Talft janomaina parplista vai ievainota éca vai ekrans, aizsardaibas rts.

P16: lastradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P17: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.

P18: Uzmanibu, elektrosoka risks.

P19: Sis produks ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi E.

P20: Produks atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam

P21: LED gaismas avots nav nomainams.

P22: Vadibas paneli vai vadibas aprikojumu nav iespgjams nomainit.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P23: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana /
recikleSana / neutralizéSana. Taja veida apaiméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elekironiskovai elektrisko iekartu vakianas punkia. Informaciju par vakSanas/
sanemsanas punktiem var iegdt no regionalasvaldibas vai § tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arfatdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi,
kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADT)UMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radianai, 3 fiziskiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is
instrukcijas noradijumu erosanas de]. Firma Kanlux SA maint instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa ww.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade méeldud ja

MONTEERIMINE

Tehnilised reserveeritud. Enne toode asumist tutvu peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised vahendid. keem: vaata Enne esimest kasutamist

tuleb dlekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist tihendust. Seade vdib olla Ghendatut toitlustus energiavirguga, mis taidab seaduse poolt ettendhtud

energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [abimdt vastaks tootes kasutatud drosseli labimaadule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Ghu juurdepdsu. Seade vaib kuumeneda kirgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi

diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada

ainult nominaal vadrtuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus

valitsevad mitte soodsad dmbrsukonna todtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi puhangud jne.

Valgusallika vahetamine valgustis on viimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada. Valgusallikat ja juhtseadet ei ole véimalik ilma piisivate

kahjustuste ja varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduskao kaotamata lahti vaita.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Maaratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Vérvitooni temperatuur.

ating' i vastupidavus.

anvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P9: I Klass. Seade, kus kaitset elektrilddgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vai tugevdatud isolatsioon.

P10: Mérgistatud simbol maarab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P11: Valgustusnurk

P12: Seade on i kaitstud. Kaitse eest.

P13: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P14: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P15: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos Tuleb otsekohe

P16: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P17: Ombruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P18: fahelepanu, elektriloogi oht.

P19: See toode sisaldab energiatohususe klassi € valgusallikat

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P21: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P22: Juhtriistvara ei saa asendada

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P23: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi ahvavduse\ ei tohi valjavisata lavahsse

priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imber / /

/ korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema ara antud kasutatud Vi elektroonikaseadmet I Teavet

vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vGib tagastada ka miiijale, juhul, Kui ostetatav

kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste

riikide puhul tuleks kasutusele vtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vitta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, viivad pahjustada naiteks tulekahju, pletushaavu, elektrilooki, fidisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja

immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juntumite eest, mis tulenevad mitte
jin toodud Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt

wwwkanlux.com.

vivigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi
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/EN/ Through-wiring of the fixtures possible /DE/ Durchgangsverbindung der Leuchten mdglich /FR/ Possibilité
de raccordement en saillie des luminaires /NL/ Mogelijkheid om via fittingen te verbinden /IT/ Possibilita di
collegamento passante delle plafoniere /PL/ Moiliwos¢ taczenia przelotowego opraw /€Z/ Moznost priichoziho
zapojeni svitidel /SK/ Moinost pripojenia prostrednictvom svietidiel /HU/ A lampatestek sorba kéthet6k
/RO/MD/ Capacitatea de conectare prin corpurile de iluminat /817 Moznost prikljucitve svetil skozi ohisje /BG/
Bb3moXHOCT 3a nmocnegosatento cebp3saHe Ha ocsetutentute tena /RU/BY/ BosmoxHOCh CKBO3HOTO
noAKAI0YeHNS CBeTbHKOB /UA/ MOXAMBICTS HAcKpi3HOrO nigkniouenks cinbHukis /LT/ Sviestuvus galima
jungti per junges /LV/ lespéja savienot ar gaimekliem /EE/ Korpuseldbine kaabeldus véimalik
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